
ANIMATIONS 
HIVER 15-16

WINTER ACTIVITIES 15-16
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APÉR’OH !
FREE APERITIF

Tous les lundis
Every Monday



OFFICE DU TOURISME
Place centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch

Venez prendre un verre dans une 
ambiance conviviale et festive!

Have a free drink in a friendly and 
festive atmosphere!

INFORMATIONS

Place Centrale

Tous les lundis 
de 16h à 17h45

du 14 décembre au 11 avril

Ces apéritifs vous sont 
généreusement offerts par les 

partenaires de la station

En collaboration avec la distillerie 
Morand

INFORMATIONS

Place Centrale

Every Monday 
from 4 to 5.45 pm

from 14 th December to 11 th April

These aperitifs are generously 
offered to you by the resort’s 

partners.

In association with the distillery 
Morand



VISITE GUIDÉE DE
VERBIER-VILLAGE

GUIDED VISIT OF VERBIER-VILLAGE
Tous les mardis
Every Tuesday



INFORMATIONS

De 17h à 18h45 environ
Départ de l’office du tourisme

CHF 10.- / dès 6 ans

Apéritif valaisan à la fin de la 
visite

Min. 2 personnes

Inscriptions à l’office du  
tourisme jusqu’au  
jour même à 10h 

Prévoir des habits chauds

INFORMATIONS

From 5 pm to 6.45 pm
Start from the tourist office

CHF 10.- / from 6 years old

Aperitif valaisan at the end of 
the visit

Min. 2 persons

Register at the tourist 
office up to the same day at 

10 am

Warm clothes recommended

Découvrez l’histoire du Val de Bagnes ainsi que ses 
traditions au travers d’une balade au cœur de 

Verbier-Village.

Discover the history and traditions of Val de Bagnes 
with a guided walk in the heart of the old

Verbier-Village.

OFFICE DU TOURISME
Place Centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch



DESCENTE AUX 
FLAMBEAUX
TORCH LIGHT DESCENT

Tous les mercredis
Every Wednesday

RESERVATION / BOOKING
OFFICE DU TOURISME
Place Centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch



INFORMATIONS
Tous les mercredis

du 23 décembre 2015 au 
2 mars 2016

Rendez-vous à 16h30 au pied des 
télécabines de Savoleyres - retour 

vers 18h30 à Médran

Boisson au restaurant de 
Savoleyres et descente à ski jusqu’à 

Médran

CHF 10.- / personne
Le prix comprend une boisson, le 

flambeau et l’encadrement

Niveau de ski requis: virage en 
parallèle

Inscriptions à l’office du tourisme 
jusqu’au mardi à 16h

Min. 5 personnes

INFORMATIONS
Every Wednesday

From 23rd December 2015 to 
2nd March 2016

Meeting at 4.30 pm at the bottom 
on Savoleyres’ cable car - return 

around 6.30 pm at Médran 

Including a beverage at Savoleyres’ 
restaurant and a ski down to 

Médran lift station

CHF 10.- / person
Price includes one beverage, the 

torch and supervision

Required ski level:  parallel turn

Registration at the tourist office 
until Tuesday 4 pm 

Min. 5 persons

Vivez une expérience inoubliable et repartez 
avec des étincelles plein les yeux!

An unforgettable nocturnal experience, 
go home with the stars in your eyes!



DISCO SUR GLACE
ICE DISCO
Tous les samedis
Every Saturday



OFFICE DU TOURISME
Place centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch

Chausse tes patins et viens t’éclater sur les rythmes 
endiablés de la disco sur glace!

Put your skates on and enjoy the ice disco lively rythms !

INFORMATIONS

Tous les samedis de 18h à 21h
du 19 décembre au 16 avril 

Sauf le 30 janvier et le 27 février

Animation par un DJ

Bar sur la glace

Entrée disco sur glace : tarifs patinoire 
habituels

Le restaurant Time Out vous propose 
un menu enfant spécial disco sur glace 

(plat unique et dessert)

Entrée patinoire + menu enfant 
CHF 15.-

Entrée patinoire + location patins + 
menu enfant 

CHF 21.-

Menu adulte (plat unique et dessert) 
CHF 20.-

Pour le restaurant, réservation 
obligatoire jusqu’au jeudi à 16h au 

+41 (0)27 771 66 02

INFORMATIONS

Every Saturday from 6 to 9 pm
from 19 th December to 16 th April 

Except 30 th January and 27 th February

Entertainement with a DJ

Bar on the ice

Ice disco entry:
usual ice rink fares

The Time Out restaurant offers a special  
ice disco kids menu (one plate and 

dessert)

Ice rink entry + kids menu 
CHF 15.-

Ice rink + ice skate rental + kids menu 
CHF 21.-

Adult menu (one plate + dessert) 
CHF 20.-

For the restaurant, booking obligatory 
until Thursday 4 pm at 

+41 (0)27 771 66 02



ATELIER DE 
FABRICATION 
DE FROMAGE

CHEESE MAKING WORKSHOP



INFORMATIONS

De 15h à 18h

Salle de l’ancienne cure, 
Verbier-Village

CHF 50.- / poste de travail
Deux options :

1. Poste de travail pour 1 pers. 
(min. 9 ans)

2. Poste de travail pour 2 pers.

23 & 30 décembre 2015
6 &13 janvier 2016
3 & 10 février 2016

2, 23 & 30 mars 2016
6 avril 2016

Inscriptions à l’office du tourisme 
jusqu’au mardi à 17h

Sur demande, ateliers pour groupes

INFORMATION

From 3 pm to 6 pm

Ancienne cure hall, 
Verbier-Village

CHF 50.- / working station
Two options:

1. Working station for 1 pers.
(min. 9 years old)

2. Working station for 2 pers.

23th & 30th December 2015
6th &13th January 2016

3rd & 10th February 2016
2nd, 23rd & 30th March 2016

6th April 2016

Registration at the tourist office 
until Tuesday at 5 pm

On demand, workshops for groups

Fromagers d’un jour ! En trois heures, vous découvrirez 
tous les secrets de fabrication du fromage de Bagnes et 

repartirez avec une tomme façonnée de vos propres mains ! 

Cheese makers for a day ! In three hours, you will discover 
all the secrets of making Bagnescheese and will leave with a 

tomme cheese shaped by your own hands!

OFFICE DU TOURISME
Place Centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch



LIGHT PAINTING
PLACE CENTRALE

23 et 29 décembre
12 et 19 février



OFFICE DU TOURISME
Place centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch

Mettez en lumière votre créativité grâce 
au light painting!

Highlight your creativity with light 
painting!

INFORMATIONS

23 et 29 décembre 2015
12 et 19 février 2016

De 15h à 18h 
sur la Place Centrale

Emportez votre photo 
souvenir de l’activité

Activité gratuite
offerte par l’office du tourisme

INFORMATIONS

23 rd and 29 th December 2015
12 th and 19 th February 2016

From 3 pm to 6 pm 
on the Place Centrale

Take home your souvenir picture 

Free activity
offered by the tourist office



TAILLE TA NEIGE TOUR
PLACE CENTRALE

28 décembre 2015
11 février 2016



OFFICE DU TOURISME
Place centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch

Donnez vie à votre imagination avec la 
sculpture sur neige!

Let your imagination come alive with 
snow sculpture!

INFORMATIONS

28 décembre 2015
11 février 2016

De 16h30 à 17h30
sur la Place Centrale

Activité gratuite
offerte par l’office du tourisme

Inscription recommandée auprès 
de l’office du tourisme

INFORMATIONS

28 th December 2015
11 th February 2016

From 4.30 pm to 5.30 pm 
on the Place Centrale

Free activity
offered by the tourist office

Subscription recommended to 
the tourist office



CONTES D’HIVER
WINTER TALES (IN FRENCH)

30 décembre 2015
18 février 2016
30 mars 2016



OFFICE DU TOURISME
Place centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch

Plonge dans le monde fascinant des contes d’hiver! 
Absorb yourself in the fascinating world of French 

winter tales!

INFORMATIONS

30 décembre 2015
18 février 2016
30 mars 2016

A15h30 sous la yourte du 
restaurant Chez Martin

Durée: environ 1h

Pour les enfants dès 4 ans

CHF 5.- par enfant 

Chocolat chaud et petit goûter 
offert

Max. 25 enfants

Inscriptions à l’office du tourisme 
jusqu’au jour même à 10h

INFORMATIONS

30 th December 2015
18 th February 2016

30 th March 2016

At 3.30 pm under the yourte at 
the restaurant Chez Martin

Duration: approx. 1 hour

Children from 4 years old and up

CHF 5.- per kid

Hot chocolate and small snack 
offered

Max. 25 children

Registration at the tourist office 
until 10 am on that day

Tales in french only!

+41 27 771 22 52



PIANOCOCKTAIL
28 mars 2016



OFFICE DU TOURISME
Place centrale 2
T. +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
verbier.ch

Goûtez votre musique grâce au 
pianococktail!

Taste your music with the pianococktail!

INFORMATIONS

28 mars 2016

Dès 16h sur la Place Centrale

Verbier vous offre un apéro 
musical qui a du goût!

Cocktails musicaux 
avec ou sans aclool

Animation gratuite
offerte par l’office du tourisme

INFORMATIONS

28 th March 2016

From 4 pm on the Place Centrale

Verbier offers a tasty and musical 
aperitive!

Musical cocktails 
with or without alcohol

Free activity
offered by the tourist office



SPORT ET CULTURE
SPORTS AND CULTURE

CENTRE SPORTIF
Ouvert tous les jours

piscine, sauna, hammam, squash, 
patinoire, restaurant Time Out

Open every day
swimmingpool, sauna, hammam, 

squash, icerink, restaurant Time Out

+41 (0)27 771 66 01
centre.sportif@verbier.ch

www.centre-sportif-verbier.ch

MUSÉES
Valable une semaine, le Pass Musée 
& Patrimoine donne accès au Musée 
de Bagnes et à toutes ses Maisons du 
Patrimoine pour CHF 5.- seulement.

Musée de Bagnes ouvert du mercredi 
au dimanche de 14h à 18h. Fermé le 

25 décembre et le 1er janvier.
Maisons du Patrimoine, visites sur 

appel (min. 24h à l’avance)

Valid during one week, the Museum & 
Heritage Pass gives you access to the 
Museum of Bagnes and the Heritage 

Houses for only CHF 5.-
Museum of Bagnes open from 

Wednesday to Sunday from 2 to 6 
pm. Closed on December 25 th and 

January 1st.
Heritage Houses, visit on demand 

(min. 24h in advance)

+41 (0)27 776 15 25
musee@bagnes.ch

www.museedebagnes.ch



ANIMATIONS ÉTÉ 2016
SUMMER ACTIVITIES 2016

Sous réserve de modifications
Subject to change

ANIMATIONS 
HEBDOMADAIRES

Balade à cheval
Visite guidée de Verbier-Village

Via Ferrata
Atelier de fabrication de fromage

Visite guidée du martéloscope
Visite de la fromagerie de Mille

Initiation au golf
Petit-déjeuner à l’alpage

Sur les traces de Célestin le 
Bouquetin (jeu de piste pour les 

enfants)
Les pieds dans le plat (balade 

gourmande)
Train des Combins

WEEKLY 
ACTIVITIES

Horse riding
Guided walk through 

Verbier-Village
Via Ferrata

Cheese making workshop
Martéloscope guided walk
Visit an alpine cheese dairy

Introduction to golf
Breakfast at a mountain pasture

Treasure hunt for kids
Alpine Gourmet Walk

Tourisitc train 



KIDS DAYS 2016
Sous réserve de modifications

Subject to change

KIDS DAYS NOUVEAUTÉS 2016
Du 4 juillet au 20 août 2016

Une semaine supplémentaire
Olympiades tous les samedis
Du lundi au samedi activités 

sportives et artistiques pour les 
enfants de 4 à 13 ans

KIDS DAYS NEWS 2016
From 4th July to 20th August 2016

One more week
Olympiades every Saturday

From Monday to Saturday sports 
and arts & crafts activities for 

children from 4 to 13 years

INFORMATIONS
+41 (0)27 775 38 88

info@verbier.ch
+41 (0)27 775 33 63

info@verbiersportplus.ch



VERBIER REMERCIE SES 
PARTENAIRES POUR

 LES ANIMATIONS

Ecole Suisse de Ski & Snowboard

Ecole de ski La Fantastique

Adrenaline Ski School

Altitude ski & snowboard school 

Alternaski 

Carte blanche Verbier 

Centre sportif Verbier

Restaurant Time Out 

Restaurant Chez Martin

Distillerie Morand 

Bagnes Agritourisme




